
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000110
Mfr. No.: 730700
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.40''
Make: Remington,Nosler
Model: 700,721,M48,40-X,722,725
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 876430007007

Item details

Made in USA
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE
MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur
ordnungsgemäßen Verwendung, Installation und Entsorgung deiner Zielfernrohrmontage. Bitte lese diese Anleitung
sorgfältig, um einen sicheren Betrieb und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie vom Hersteller
angegeben.
Überprüfe die Zielfernrohrmontage vor der Verwendung. Verwende sie nicht, wenn Anzeichen von
Beschädigungen oder Abnutzung vorhanden sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Zubehör für Feuerwaffen und deren
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produkt Rückrufe über die Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Zielfernrohrmontage sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du sie
verwendest.
Verwende die angegebenen TORXSchrauben zum Befestigen des Ringdeckels, um ein Verrutschen oder
Verschieben des Zielfernrohrs zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsbeschränkungen für Zielfernrohre, die auf diesem Produkt
montiert sind.
Sei vorsichtig, wenn du das Zielfernrohr nach der Installation einstellst, um eine Fehljustierung zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Zielfernrohrmontage bei extremen Wetterbedingungen ohne entsprechenden
Schutz.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers, zur Hand hast.
Feuerwaffe vorbereiten: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Basis anbringen:

Richte die Basis der Zielfernrohrmontage mit den Montagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Sichere die Basis mit den bereitgestellten Schrauben.

Zielfernrohr installieren:
Lege das Zielfernrohr in die Ringmontage.
Stelle die Position des Zielfernrohrs für optimalen Augenabstand und Ausrichtung ein.

Ringdeckel sichern:
Lege die Ringdeckel über das Zielfernrohr.
Ziehe die TORXSchrauben gleichmäßig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Abschlussprüfung: Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr stabil ist,
bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Verwendung



Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität der Zielfernrohrmontage während der Verwendung.
Wenn du Bewegungen oder Instabilität bemerkst, benutze die Feuerwaffe sofort nicht mehr und überprüfe die
Montage.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zielfernrohrmontage gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Prüfe die Recyclingmöglichkeiten oder ausgewiesene
Entsorgungsstellen.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien gemäß den Sicherheitsrichtlinien behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden. Es ist wichtig, diese Informationen griffbereit zu haben, um Sicherheitsbedenken oder
Produktfragen zu klären.

Danke, dass du Sicherheit und Compliance priorisierst. Genieße deine neue Zielfernrohrmontage
verantwortungsbewusst!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety instructions and information for the proper use, installation, and
disposal of your scope mount. Please read this guide carefully to ensure safe operation and compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Inspect the scope mount before use. Do not use if there are any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope mount is securely attached to the firearm before use.
Use the specified TORX screws for fastening the ring cap to prevent slippage or shifting of the scope.
Do not exceed the recommended weight limits for scopes mounted on this product.
Be cautious when adjusting the scope after installation to avoid misalignment.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions without proper protection.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, including a TORX screwdriver.
Prepare the Firearm: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Attach the Base:

Align the base of the scope mount with the mounting holes on the firearm's receiver.
Secure the base using the appropriate screws provided.

Install the Scope:
Place the scope into the ring mount.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and alignment.

Secure the Ring Caps:
Place the ring caps over the scope.
Tighten the TORX screws uniformly to secure the scope in place.

Final Check: Ensure all screws are tight and the scope is stable before using the firearm.

Usage

Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws.
Regularly check the stability of the scope mount during use.
If you notice any movement or instability, stop using the firearm immediately and inspect the mount.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options or designated disposal sites.
Ensure that any hazardous materials are handled according to safety guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM LOW SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging. It is important to have this information readily available for any safety concerns or product questions.

Thank you for prioritizing safety and compliance. Enjoy your new scope mount responsibly!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
SOPORTE DE MIRAS LIGERO TALLEY REMINGTON
700 30MM BAJO

Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE DE MIRAS LIGERO TALLEY REMINGTON 700 30MM BAJO. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para el uso, instalación y disposición adecuada de
tu soporte de mira. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para garantizar una operación segura y el cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
Inspecciona el soporte de mira antes de usarlo. No lo uses si hay signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con accesorios de armas de fuego y su uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el soporte de mira esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de usarlo.
Utiliza los tornillos TORX especificados para fijar la tapa del anillo y evitar el deslizamiento o movimiento de la
mira.
No excedas los límites de peso recomendados para las miras montadas en este producto.
Ten cuidado al ajustar la mira después de la instalación para evitar desalineaciones.
Evita usar el soporte de mira en condiciones climáticas extremas sin la protección adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas: Asegúrate de tener las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador
TORX.
Prepara el Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Adjunta la Base:

Alinea la base del soporte de mira con los orificios de montaje en el receptor del arma de fuego.
Asegura la base utilizando los tornillos apropiados proporcionados.

Instala la Mira:
Coloca la mira en el soporte del anillo.
Ajusta la posición de la mira para una óptima distancia de ojo y alineación.

Asegura las Tapas de los Anillos:
Coloca las tapas de los anillos sobre la mira.
Aprieta los tornillos TORX de manera uniforme para asegurar la mira en su lugar.

Verificación Final: Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados y que la mira esté estable antes de
usar el arma de fuego.

Uso

Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes locales.
Revisa regularmente la estabilidad del soporte de mira durante el uso.
Si notas algún movimiento o inestabilidad, deja de usar el arma inmediatamente e inspecciona el soporte.

Instrucciones de Disposición



Desecha el soporte de mira de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje o los sitios de
disposición designados.
Asegúrate de que cualquier material peligroso sea manejado de acuerdo con las directrices de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional relacionado con el SOPORTE DE MIRAS LIGERO TALLEY
REMINGTON 700 30MM BAJO, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque
del producto. Es importante tener esta información disponible para cualquier inquietud de seguridad o preguntas
sobre el producto.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento. ¡Disfruta de tu nuevo soporte de mira de manera responsable!
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE DE
LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON 700 30MM
BAS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON 700 30MM BAS. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour une utilisation, une installation et une élimination
appropriées de votre montage de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sécuritaire
et le respect du règlement général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues par le fabricant.
Inspectez le montage de lunette avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il présente des signes de dommage ou
d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu et leur utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le montage de lunette est solidement fixé à l'arme avant utilisation.
Utilisez les vis TORX spécifiées pour fixer le capuchon de l'anneau afin d'éviter tout glissement ou
déplacement de la lunette.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les lunettes montées sur ce produit.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la lunette après installation pour éviter tout désalignement.
Évitez d'utiliser le montage de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection
adéquate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassemblez les Outils : Assurezvous d'avoir les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Préparez l'Arme : Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Fixez la Base :

Alignez la base du montage de lunette avec les trous de montage sur le récepteur de l'arme.
Sécurisez la base en utilisant les vis appropriées fournies.

Installez la Lunette :
Placez la lunette dans le montage de l'anneau.
Ajustez la position de la lunette pour un soulagement oculaire et un alignement optimaux.

Fixez les Capuchons d'Anneau :
Placez les capuchons d'anneau sur la lunette.
Serrez les vis TORX de manière uniforme pour sécuriser la lunette en place.

Vérification Finale : Assurezvous que toutes les vis sont serrées et que la lunette est stable avant d'utiliser
l'arme.

Utilisation

Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois locales.
Vérifiez régulièrement la stabilité du montage de lunette pendant l'utilisation.
Si vous remarquez un mouvement ou une instabilité, arrêtez immédiatement d'utiliser l'arme et inspectez le
montage.

Instructions d'Élimination



Éliminez le montage de lunette conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage ou les sites d'élimination
désignés.
Assurezvous que tout matériau dangereux est manipulé conformément aux directives de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY
REMINGTON 700 30MM BAS, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage du produit. Il est important d'avoir ces informations à portée de main pour toute préoccupation de
sécurité ou question sur le produit.

Merci de prioriser la sécurité et la conformité. Profitez de votre nouveau montage de lunette de manière responsable
!
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEL
MONTAGGIO DEL TELESCOPIO LEGGERO TALLEY
REMINGTON 700 30MM BASSO

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO DEL TELESCOPIO LEGGERO TALLEY REMINGTON 700 30MM BASSO.
Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza e informazioni per il corretto utilizzo, installazione e
smaltimento del montaggio del telescopio. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un
funzionamento sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee guida generali per la sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Ispeziona il montaggio del telescopio prima dell'uso. Non utilizzare se ci sono segni di danni o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e il loro utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni specifiche per la sicurezza durante l'uso
Assicurati sempre che il montaggio del telescopio sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Utilizza le viti TORX specificate per fissare il cappuccio dell'anello per prevenire slittamenti o spostamenti del
telescopio.
Non superare i limiti di peso raccomandati per i telescopi montati su questo prodotto.
Fai attenzione quando regoli il telescopio dopo l'installazione per evitare disallineamenti.
Evita di utilizzare il montaggio del telescopio in condizioni meteorologiche estreme senza una protezione
adeguata.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Installazione

Raccogli gli attrezzi: Assicurati di avere gli attrezzi necessari, incluso un cacciavite TORX.
Prepara l'arma da fuoco: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Attacca la base:

Allinea la base del montaggio del telescopio con i fori di montaggio sul ricevitore dell'arma da fuoco.
Fissa la base utilizzando le viti appropriate fornite.

Installa il telescopio:
Posiziona il telescopio nel montaggio ad anello.
Regola la posizione del telescopio per un'ottimale distanza degli occhi e allineamento.

Fissa i cappucci degli anelli:
Posiziona i cappucci degli anelli sopra il telescopio.
Serrare le viti TORX in modo uniforme per fissare il telescopio in posizione.

Controllo finale: Assicurati che tutte le viti siano serrate e che il telescopio sia stabile prima di utilizzare
l'arma da fuoco.

Uso

Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente la stabilità del montaggio del telescopio durante l'uso.
Se noti qualsiasi movimento o instabilità, interrompi immediatamente l'uso dell'arma e ispeziona il montaggio.

Istruzioni per lo smaltimento



Smaltisci il montaggio del telescopio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio o i siti di smaltimento designati.
Assicurati che eventuali materiali pericolosi siano gestiti secondo le linee guida di sicurezza.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per eventuali domande o supporto aggiuntivo riguardante il MONTAGGIO DEL TELESCOPIO LEGGERO TALLEY
REMINGTON 700 30MM BASSO, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con l'imballaggio del prodotto. È importante avere queste informazioni prontamente disponibili per eventuali
preoccupazioni sulla sicurezza o domande sui prodotti.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità. Goditi il tuo nuovo montaggio del telescopio in modo
responsabile!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT Instrukcja
bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE MOUNT.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego
użytkowania, instalacji i utylizacji montażu lunety. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i zgodność z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.
Przed użyciem sprawdź montaż lunety. Nie używaj, jeśli występują jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub
zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej i ich
użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów na platformie Safety Gate UE.

Specjalne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze upewnij się, że montaż lunety jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.
Używaj określonych śrub TORX do mocowania pokrywy pierścienia, aby zapobiec przesuwaniu się lub
przesunięciu lunety.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla lunet montowanych na tym produkcie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji lunety po instalacji, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia.
Unikaj używania montażu lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych bez odpowiedniej ochrony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz narzędzia: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Przygotuj broń: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Przymocuj podstawę:

Wyreguluj podstawę montażu lunety z otworami montażowymi na odbiorniku broni.
Zabezpiecz podstawę przy użyciu odpowiednich śrub dostarczonych w zestawie.

Zainstaluj lunetę:
Umieść lunetę w uchwycie pierścienia.
Wyreguluj pozycję lunety dla optymalnego komfortu oka i wyrównania.

Zabezpiecz pokrywy pierścieni:
Umieść pokrywy pierścieni na lunecie.
Równomiernie dokręć śruby TORX, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.

Ostateczna kontrola: Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone, a luneta jest stabilna przed użyciem
broni.

Użytkowanie

Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Regularnie sprawdzaj stabilność montażu lunety podczas użytkowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub niestabilność, natychmiast zaprzestań używania broni i sprawdź
montaż.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj montaż lunety zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub wyznaczone miejsca utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są traktowane zgodnie z wytycznymi bezpieczeństwa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dodatkowej pomocy dotyczącej LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE MOUNT, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu. Ważne jest, aby mieć te informacje pod ręką w razie jakichkolwiek
wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub pytań o produkt.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności. Ciesz się swoim nowym montażem lunety
odpowiedzialnie!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE MOUNTin.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen oikeasta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.
Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäännön (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten valmistaja on määritellyt.
Tarkista kiinnitysrenkaat ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote näyttää vaurioituneelta tai kuluneelta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedotteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Varmista aina, että kiinnitysrenkaat ovat tukevasti kiinnitettyinä aseeseen ennen käyttöä.
Käytä määritettyjä TORXruuveja renkaan kannen kiinnittämiseen estääksesi liukumista tai siirtymistä.
Älä ylitä suositeltuja painorajoja kiikareille, jotka on asennettu tähän tuotteeseen.
Ole varovainen säätäessäsi kiikaria asennuksen jälkeen välttääksesi väärälinjaisuuden.
Vältä kiinnitysrenkaiden käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kokoa työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, mukaan lukien TORXruuvimeisseli.
Valmistele ase: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kiinnitä perusta:

Kohdista kiinnitysrenkaan perusta aseen vastaanottimen kiinnitysreikiin.
Kiinnitä perusta käyttämällä mukana toimitettuja ruuveja.

Asenna kiikari:
Aseta kiikari renkaan kiinnitykseen.
Säädä kiikarin paikka optimaalista silmän etäisyyttä ja linjausta varten.

Varmista renkaan kannet:
Aseta renkaan kannet kiikarin päälle.
Kiristä TORXruuvit tasaisesti varmistaaksesi kiikarin paikoillaan.

Lopputarkistus: Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja kiikari on vakaa ennen aseen käyttöä.

Käyttö

Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden vakaus käytön aikana.
Jos huomaat liikettä tai epävakautta, lopeta aseen käyttö välittömästi ja tarkista kiinnitys.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitysrenkaat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai määrätyt hävityspaikat.
Varmista, että mahdolliset vaaralliset materiaalit käsitellään turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM LOW SCOPE MOUNTista, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon. On tärkeää,
että sinulla on tämä tieto helposti saatavilla mahdollisia turvallisuuteen liittyviä huolia tai tuotteen kysymyksiä varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden. Nauti uudesta kiinnitysrenkaastasi vastuullisesti!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE MOUNT.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för korrekt användning, installation och
avfallshantering av ditt montage. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker drift och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte enligt tillverkarens specifikationer.
Inspektera scope mount innan användning. Använd inte om det finns några tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att scope mount är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.
Använd de angivna TORXskruvarna för att fästa ringlocket för att förhindra glidning eller förflyttning av
kikarsiktet.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för kikarsikten monterade på denna produkt.
Var försiktig när du justerar kikarsiktet efter installation för att undvika feljustering.
Undvik att använda scope mount i extrema väderförhållanden utan korrekt skydd.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla verktyg: Se till att du har nödvändiga verktyg, inklusive en TORXskruvmejsel.
Förbered skjutvapnet: Kontrollera att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Fäst basen:

Justera basen av scope mount med monteringshålen på skjutvapnets mottagare.
Säkra basen med de lämpliga skruvarna som medföljer.

Installera kikarsiktet:
Placera kikarsiktet i ringmontaget.
Justera positionen för kikarsiktet för optimal ögonavstånd och justering.

Säkra ringlocken:
Placera ringlocken över kikarsiktet.
Dra åt TORXskruvarna jämnt för att säkra kikarsiktet på plats.

Slutlig kontroll: Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är stabilt innan du använder
skjutvapnet.

Användning

Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar.
Kontrollera regelbundet stabiliteten hos scope mount under användning.
Om du märker någon rörelse eller instabilitet, sluta använda skjutvapnet omedelbart och inspektera montaget.

Avfallsinstruktioner



Kasta scope mount i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ eller avsedda
avfallshanteringsplatser.
Se till att eventuella farliga material hanteras enligt säkerhetsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM LOW SCOPE MOUNT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produktförpackningen. Det är viktigt att ha denna information lättillgänglig för eventuella säkerhetsfrågor eller
produktfrågor.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad. Njut av ditt nya scope mount på ett ansvarsfullt sätt!
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Návod k bezpečnosti pro LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM LOW SCOPE
MOUNT. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace pro správné použití, instalaci a likvidaci
vašeho montážního zařízení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečný provoz a
dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu, jak je specifikováno výrobcem.
Před použitím zkontrolujte montážní zařízení. Nepoužívejte, pokud jsou přítomny jakékoli známky poškození
nebo opotřebení.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním a jejich používání.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se vždy ujistěte, že je montážní zařízení bezpečně připevněno k palné zbrani.
Používejte specifikované TORX šrouby k upevnění krytu kroužku, abyste zabránili klouzání nebo posunutí
optiky.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity pro optiky namontované na tomto výrobku.
Buďte opatrní při nastavování optiky po instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému zarovnání.
Vyhněte se používání montáže v extrémních povětrnostních podmínkách bez řádné ochrany.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Připravte palnou zbraň: Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Připevněte základnu:

Zarovnejte základnu montáže s montážními otvory na přijímači palné zbraně.
Zabezpečte základnu pomocí vhodných šroubů, které jsou součástí balení.

Nainstalujte optiku:
Umístěte optiku do kroužkové montáže.
Upravte pozici optiky pro optimální úhel pohledu a zarovnání.

Zabezpečte kryty kroužků:
Umístěte kryty kroužků přes optiku.
Rovnoměrně utáhněte TORX šrouby, abyste zajistili optiku na místě.

Konečná kontrola: Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utažené a optika je stabilní před použitím palné
zbraně.

Použití

Vždy zacházejte s palnými zbraněmi odpovědně a v souladu s místními zákony.
Pravidelně kontrolujte stabilitu montáže během používání.
Pokud zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo nestabilitu, okamžitě přestaňte používat palnou zbraň a zkontrolujte
montáž.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte montážní zařízení v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte výrobek do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo určené místa pro likvidaci.
Zajistěte, aby byly jakékoli nebezpečné materiály zpracovány podle bezpečnostních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM LOW SCOPE MOUNT se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení výrobku. Je
důležité mít tyto informace k dispozici pro jakékoli bezpečnostní obavy nebo otázky týkající se výrobku.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování předpisů. Užijte si své nové montážní zařízení
zodpovědně!


